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Индустрия японской анимации стремительно развивается, находит новые источники 
идей и самостоятельно задает тренды. Для писателя адаптация его лайт-новеллы – не толь-
ко факт признания, но и возможность лишний раз пропиарить оригинальный роман. Пока 
обе эти стороны заинтересованы друг в друге, совместные работы будут выходить все чаще. 
Остается лишь наблюдать за развитием этой тенденции, ведь, судя по всему, ее история толь-
ко начинается. 
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ПРАГМАТИЧЕСКИЙ ПОТЕНЦИАЛ 
ЛЕКСИЧЕСКИХ И ГРАММАТИЧЕСКИХ АРХАИЗМОВ

Аннотация. В статье рассматриваются сущность и специфика архаизмов, их клас-
сификация и функционирование. Изучены функционально-стилистические особенности ар-
хаизмов, проанализирован прагматический потенциал архаизмов. Особое внимание автор 
уделяет характеристике архаизмов как средству экспрессивного выражения и эмоциональ-
ного воздействия.

Ключевые слова: архаизм, вариативность, стилизация, торжественность, колорит

Лексикология является одним из приоритетных направлений в лингвистических иссле-
дованиях, современных исследователей интересуют общие направления лексикологии, изу-
чаются закономерности эволюции слов. Большое внимание уделено изучению неологизмов, в 
то время, когда малоисследованными являются процессы противоположной направленности, 
а именно сущность и специфика архаизмов, их функционирование и классификация. Совре-
менными исследователями различных аспектов архаической лексики являются И.Б. Голуб, 
Т.В. Коростелева, Е.П. Пустошило, В.Д. Черняк, И.В. Шпотова.

Актуальность исследования состоит в анализе функционально-стилистической специ- 
фики архаизмов, их значении в системе русского языка. Исследование архаизмов имеет огром-
ный потенциал для выяснения системных связей лексических архаизмов, особенностей их 
взаимодействия с другими видам лексики. В стилистическом аспекте актуальным представ-
ляется выяснение экспрессивно-стилистического потенциала архаизмов, а также исследова-
ние вариативности их функций в тексте.
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Целью статьи является исследование русских лексических и грамматических архаиз-
мов, сущности процесса архаизации, а также описание прагматического потенциала архаиз-
мов. Достижение поставленной цели обуславливает выполнение ряда задач:

1)	 определение роли лексических и грамматических архаизмов в системе русского 
языка;

2)	 изучение прагматического потенциала архаизмов;
3)	 выяснение функционально-стилистических особенностей архаизмов.
Архаизмы относятся к пассивной лексике русского литературного языка. Лексика, 

перешедшая из активного употребления в пассивное, еще некоторое время функционирует, 
потому что слова, как правило, еще понятны и знакомы носителям языка по произведениям 
художественной литературы, устного народного творчества. Естественно, что понятие актив-
ного и пассивного запаса применительно к языку, а не к конкретной языковой личности. Так, 
В.Д. Черняк справедливо замечает, что несмотря на общность многих процессов, характери-
зующих русский язык на современном этапе, объем словарного запаса носителя языка – это 
индивидуальная черта, обусловленная уровнем образования, воспитания, окружением, зна-
нием иностранных языков, специальностью, возрастом, полом и т.д. [5, с. 499].

Пассивный словарный запас – это запас понятных, но не употребляемых носителями 
языка в спонтанной, обычной речи слов, а словарь потенциальный складывается из слов, ко-
торые не известны носителю языка, но он может определить их значение исходя из контекста 
или из их внутренней формы [2, с. 15].

В современных условиях закономерно происходит активный процесс перехода слов 
из активного лексического фонда в пассивный. Это связано с преобладанием «мозаичной» 
культуры, понятие о которой ввел французский социальный психолог А. Моль. Ученый на-
зывает культуру «мозаичной», потому что она сложена из множества соприкасающихся, но 
не образующих конструкций фрагментов, – в ней нет «точек отсчета», мало подлинно общих 
понятий, но зато много понятий, обладающих большой весомостью (опорные идеи, ключевые 
слова и т. п.) [3]. В «мозаичной» культуре, пишет А. Моль, «знания формируются в основном 
не системой образования, а средствами массовой коммуникации» [3, с. 215]. Таким образом, 
оказываются неприменимыми целые пласты лексики, связанной с научными, религиозными 
и культурными ценностями.

В составе устаревших слов выделяются историзмы и архаизмы. Историзмы – это сло-
ва, представляющие собой названия исчезнувших предметов, явлений, понятий (забрало, 
гусар, кольчуга, вельможа, холоп) и отличаются тем, что не имеют синонимов среди слов 
активного словарного запаса, являясь единственными наименованиями выражаемых поня-
тий, предметов, явлений, в отличие от архаизмов. «Архаизмы представляют собой названия 
существующих вещей и явлений, по каким-то причинам вытесненные другими словами, при-
надлежащими к активной лексике (ср.: вседневно – всегда, комедиант – актер, злато – золото, 
ведать – знать)» [1, с. 252]. В современном языкознании общепринятой считается классифика-
ция архаизмов на лексические, семантические и грамматические, в свою очередь лексические 
делятся по разрядам: собственно лексические, лексико-фонетические, лексико-словообразо-
вательные [4, с. 79].

1.	 Собственно лексические архаизмы – это слова, которые совсем не похожи на со-
временные аналоги – нет ни схожести звучания, ни единого корня. Для понимания подобного 
архаизма часто приходится пользоваться словарем, или выводить значение слова исходя из 
общего контекста. Например, выя – шея, ветрило – парус, толмач – переводчик, брадобрей – 
парикмахер, тенетник – паук. Из контекста: голь перекатная (об очень бедных людях), голь 
кабацкая, голь на выдумки хитра; заговаривать руду (заговаривать кровь), пускать, отворять 
руду (лечить кровопусканием).
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2.	 Лексико-фонетические архаизмы – слова, которые со временем изменили свое зву-
чание. Как правило, благодаря замене всего одной буквы. Такие архаизмы очень похожи на 
свои современные аналоги, и они также не требуют отдельного уточнения в словаре. Напри-
мер, зерцало – зеркало, стора – штора, нумер – номер, нощь – ночь, слина – слюна, черница – 
черника, прошпект – проспект, студ – стыд.

3.	 Словообразовательные архаизмы – слова, у которых произошла лишь частичная 
замена. Например, остался единый корень, но добавился или убрался суффикс, окончание. 
Эти архаизмы чаще всего не нужно проверять в словаре, они интуитивно понятны. Напри-
мер, сотью – сто раз, чтец – читатель, душегубец – душегуб, дружество – дружба, белость – 
белизна, рыбарь – рыбак.

Отдельную группу образуют семантические архаизмы – это группа многозначных 
слов, у которых устарело одно или несколько значений, само же слово осталось в языке. 
Определить такие архаизмы в тексте можно по одному признаку – они абсолютно не вписы-
ваются в контекст, для понимания архаизма придется воспользоваться словарем. Например, 
словом позор – раньше обозначали «зрелище», а теперь это синоним стыда и бесчестья; слово  
живот – раньше обозначало жизнь, слово уродливый – раньше обозначало «красивый», а те-
перь с точностью наоборот, слово пошлый – безвкусно-грубый, вульгарный, а теперь низкий 
в нравственном отношении, содержащие в себе что-либо неприличное, непристойное.

Грамматические архаизмы – это уставшие формы слов, не существующие в современ-
ном языке, например: боже, создателю, княже, брате (звательный падеж древнерусского язы-
ка), а также такие грамматические формы, которые в современном языке образуются по-ино-
му: в руце («в руке»), даждь («дай»), поймати («поймать»), любовию («любовью»), великаго 
(«великого»), царския («царские»).

Архаизмы в текстах являются средствами экспрессивного выражения и эмоциональ-
ного воздействия. Прагматический потенциал архаизмов реализуется в отображении коло-
рита эпохи, создает историческую взаимообусловленность лексического своеобразия текста. 
Использование лексических и грамматических архаизмов характерно для текстов разной те-
матической направленности: связанной с народными промыслами (бортник – пчеловод, бра-
тина – кубок, гудок – трехструнная скрипка), культурными ценностями (вежество – воспи-
танность, зазор – стыд, искус – опыт), религиозными канонами (благой – добрый, геенна – ад, 
нехристь – неправославный).

Архаизмы выступают как средство стилизации – приема, используемого для эстетиче-
ского воздействия на реципиента, отражения языковых особенностей прошлых эпох. Исполь-
зуя стилизацию, автор не должен точно воспроизводить язык ушедшей эпохи, «маркерами 
исторической стилизации могут стать отдельные слова, нередко – служебные части речи или 
архаичные местоимения» [2, с.  72]. Так, служебные части речи – абы («чтобы»), аки («как 
бы»), аже («если же»), аще («когда»), местоимения – аз («я»), сей («этот»), оный («тот») могут 
придать тексту книжный характер и способствовать стилизации текста, придавать торже-
ственность и возвышенность. 

В художественных текстах с помощью архаизмов может создаваться речевой пор-
трет главных и второстепенных персонажей. Собственно лексические архаизмы, лексико- 
фонетические, словообразовательные и грамматические архаизмы могут презентовать героя 
как своеобразную языковую личность, характеризовать уровень образования и воспитания, 
специфику его окружения.

Архаизмы в текстах способствуют выражению авторского отношения. Так, устаревшая 
лексика может приобретать, например, ироническую окраску в средствах массовой информа-
ции. Например: «попытки превратить свое чадо в «чудо» катастрофически часто заканчивают-
ся неудачей» [1, с. 258]. Ироническому переосмыслению устаревших слов нередко способству-
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ет пародийное использование элементов высокого стиля. В пародийно-иронической функции 
устаревшие слова часто выступают в фельетонах, памфлетах, юмористических заметках.

Таким образом, архаизмы как слова пассивного словарного запаса обладают значи-
тельным прагматическим потенциалом в текстах разных функциональных стилей. Лексичес- 
кие и грамматические архаизмы в текстах могут отображать колорит эпохи, быть средством 
стилизации, придавать текстам торжественность, книжность, а также выражать авторское 
отношение к предмету речи. Изучение функций архаизмов в текстах разной тематической 
направленности станет перспективой дальнейшего исследования. 
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СТИЛИСТИЧЕСКИЕ ФУНКЦИИ АРХАИЗМОВ В 
ХУДОЖЕСТВЕННОЙ ЛИТЕРАТУРЕ

Аннотация. В статье определяются принципы контекстной интерпретации лекси-
ческих архаизмов. Проводится изучение архаизмов как средства экспрессивного выражения 
и эмоционального воздействия в художественной литературе. Особое внимание авторы уде-
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